
GÜNEY AZƏRBAYCAN

Nizamini Azərbaycandan ayırmaq 
onun xalqına qarșı mübarizə üsuludur

Tarixdən bəllidir ki, dünya mədəniyyətinin qiymətli inciləri sırasında yer 
almış İslam aləminin mənəvi irsinin yaradılmasında türkdilli toplumların, 
eləcə də Azərbaycan xalqının rolu önəmli, payı böyükdür. Təkcə Gəncəli dahi 
Nizaminin adını çəkmək, əsərlərini xatırlamaq kifayətdir. 

Lakin İranının hakim fars şovinizmi 
bu gerçəyi – XII əsr Şərq intibahının 
zirvəsi sayılan Nizaminin türk olması-
nı heç cür həzm edə bilmir.  O zaman 
İslam Şərqində poeziya dili fars dili 
sayıldığından, bu coğrafiyanın başqa 
xalqların şairləri kimi, Nizaminin də bu 
dildə yazması onun fars olmasını sübut 
etmək üçün əsas və yetərli deyil. Bu 
mövzuda müsahibimiz AMEA Şərqşü-
naslıq İnstitutu İran şöbəsinin müdiri, 
professor Vidadi Mustafayevdir.

± øran ideRlRqları sRn va[tlar  
1izaPi *əncəvinin Iars úairi RldX÷X-
nX sübXta yetirPıN üçün niyə bX qə-
dər canIəúanlıq edirlər"

– Məqsəd Azərbaycan xalqını böyük 
bir dahidən məhrum etməklə gözdən 
salmaq, farsların mütləq üstünlüyünü 
sübut etmək, bununla da *üney azər-
baycanlılarını bir daha aşağılamaq, 
müstəqil Azərbaycan dövlətinə isə 
meydan oxumaqdır. Bircə onu demək 
kifayətdir ki, farslar heç vaxt Nizamini 
sevməmiş, Firdovsini ondan qar-qat 
üstün tutmuşlar. İndi isə birdən-birə  
Nizamiyə saxta bir məhəbbət göstər-
məyə başlamışlar. Builki Nizami günü -
nü İranda geniş şəkildə keçirmək üçün 
müvafiq qurum və təşkilatların iştirakı ilə 
geniş tədbirlər proqramı nəzərdə tutulsa 
da, biz farsların Nizamiyə azərbaycanlı -
lar qədər sevgi və ehtiramının şahidi ola 
bilmədik. 

Böyük Nizami *əncəvini ehtiramla 
yad etmək, onun misilsiz bədii, mənə-
vi irsini dəyərləndirmək, xatirəsini əziz 
tutmaq nəinki hər bir azərbaycanlının, 
farsın, eləcə də hər bir mədəni insanın 
borcudur və ölkə miqyasında keçirilən 
hər bir belə tədbir yüksək qiymətləndi -
rilməli və təqdir edilməlidir. Amma İran 
bu tədbirləri Nizami *əncəvinin layiq 
olduğu ən yüksək dəyəri ona vermək-
də göstərdiyi səhlənkarlığı unutdurmaq 
üçün deyil, həmişə olduğu kimi, ideoloji 
mübarizə vasitəsi kimi həyata keçirməyi 
nəzərdə tutmuşdu. 

-urnalistlər qarşısında çıxış edən 
Nizami gününün qərargah rəisi və katibi 

qeyd ediblər ki, bu böyük şairi İranda ta-
nımırlar. Amma əsas məsələ Nizaminin 
İranda tanınmaması ilə bağlı deyil, onu 
türklükdən ayırmaq, adını mənimsəmək 
səylərindədir. Nizamini xaricdə də bir 
fars şairi kimi tanıyan yoxdur. İranın ha-
zırkı hakimiyyətinin əsas vəzifələrindən 
biri Nizamini iranlılara və xaricilərə tək-
cə fars dilində yazan şair deyil, həm də 
bir fars kimi tanıtmaqdan ibarətdir.

Beləliklə, İran bu tədbirləri ilə Niza-
minin bir fars şairi olduğunu iranlılara və 
xaricilərə qəbul etdirmək uğrunda mü-
barizəyə start verib. Mətbuat konfran-
sından hazırlanan hesabatda Nizamiyə 
və onun mənəvi irsinə hansı ölkənin 
sahib çıxmağa çalışdığı qeyd edilməsə 
də, hansı ölkənin nəzərdə tutulduğu 
aydındır. İdeoloji mübarizənin artıq baş-
landığını göstərən detallardan biri hesa-
batda, bir dəfə də olsa, Nizami *əncəvi 
ifadəsinin işlənməməsidir. Böyük şairin 
adı yalnız Nizami kimi qeyd edilir.

İranda Nizamiyə belə geniş diqqə-
tin məhz bu il başlanmasının səbəbini 
araşdıranlar, bunun Azərbaycan tarixi-
nin ən parlaq səhifəsinin yazılmasından 
sonra baş verdiyini nəzərə almalıdırlar. 
İran hakimiyyəti Nizami *əncəvini özü -
nün məlum ideoloji mübarizəsində güc-
lü bir vasitəyə çevrməyə çalışır.

Doğrudan da, İranda Nizami *əncə-
viyə o qədər də diqqət ayrılmırdı. Keçən 
il Nizami günü münasibəti ilə yazılmış 
bir neçə yazıda qeyd edilirdi ki, Nizami 
*əncəvi tədris proqramlarında, xüsusən 
magistratura səviyyəsində yer alsa da, 
düz-əməlli tədris olunmur və öyrənilmir, 
çünki Nizami insanların dini �şiə� və fars 
şovinistlərinin millətçilik şüurunu heç 
nə ilə zənginləşdirmir. Nizamiyə diqqə-
tin ayrılmaması, qeyd edildiyi kimi, bir 
tərəfdən onun dini-ideoloji məqsədlərə 
xidmət etməməsindən qaynaqlanır. Ha-
kimiyyətin dini qolunun ideoloqları belə 
hesab edir ki, Nizami *əncəvinin əsər-
ləri eşq və məhəbbət süjetləri əsasında 
qurulduğundan, real insani sevgini əks 
etdirdiyindən dindar adamın Allaha sev -
gisini azaldır, ona görə onu mədəni hə-

yatdan kənar tutmaq lazımdır.
± ùübKəsiz, 1izaPi *əncəviyə 

øran øslaP 5esSXbliNasında XzXn illər 
diqqətin ayrılPaPası, qeyd edildiyi 
NiPi, RnXn əsərlərinin Iars Pillətçiliyi 
ideRlRJiyasına [idPət edə bilPəPəsi 
ilə ba÷lı idi�

– Bəli, Nizami Firdovisidən fərqli 
olaraq fars millətçiliyinə tamamilə yad 
bir şairdir. Fars millətçiləri Nizamini ona 
görə sevmirlər ki, Nizaminin ən böyük, 
onun bütün fəlsəfi, elmi, siyasi, ictimai 
biliklərini, dünyagörüşünü, dəyərlər sis-
temi və ideallarını əks etdirən ən böyük 
əsəri farsların ən böyük imperiyası ol-
muş Əhəmənilər imperiyasını �e.ə.550-
330-cü illər� nəinki məğlub etmiş, eləcə 
də tarix səhnəsindən silmiş Qərb Fatehi 
Makedoniyalı İsgəndərə həsr edilmişdir. 
Farslar XIX  əsrə qədər, bəyənmədiklə-
ri Qərb alimləri müəyyən edənə qədər 
İranda belə bir imperiyanın olmasından 
xəbərsiz idilər. Bu, məhz İsgəndərin 
sayəsində baş vermişdi.

İsgəndərin farslar qarşısında ikinci 
ən böyük xidməti onların etnik dilinin də 
siyasi-ictimai, mədəni həyatdan bayıra 
atılması olmuşdur. İsgəndərin və daha 
sonra digər yunan-makedon sülaləsinin 
hakimiyyəti dövründə fars dili onun da-
şıyıcıları tərəfindən unudulmuşdu.

Fars tarixi və mədəniyyətini, dilini 
tarix səhnəsindən silən bir böyük fa-
tehə ən böyük əsərini həsr edən Nizami 
*əncəvi, təbii ki, şovinistlərin hiddətinə 
səbəb olmalı idi.

Odur ki, panfarsistlər Nizami *əncə-
vinin fars dilində yazmasından çıxış et-
sələr də, onun ədəbi-bədii, fəlsəfi irsin-
də hakim şovinist millətçi ideologiyaya 
xidmət edə biləcək heç nə tapa bilmir-
lər. Ona görə Nizami *əncəviyə sahib 
çıxmaq məqsədinin arxasında Nizami 
*əncəvinin vətəninə qarşı ideoloji mü-
barizə məqsədinin dayandığını demək 
olar. Qeyd edilən tədbirlər yeni mər-
hələyə daxil olmuş həmin mübarizənin 
mühüm tərkib hissəsini təşkil edir.

Bu məkrli məqsədin digər bir cəhəti 
İranda yenidən “iranşəhri nəzəriyyəsini” 
�Sasani dövrü hakimiyyət qaydalarının, 
yəni dinin siyasi hakimiyyətə və kilsənin 
hökmdara tabe olması ənənəsinin bər-
pa edilməsi nəzəriyyəsi� canlandırmaq 
və həmin nəzəriyyə tərəfdarlarını fəal-
laşdırmaqdır. İran hakimiyyəti öz əli ilə 
hakimiyyətin dini qolunun zəiflədilməsi 
istiqamətində yeni bir addım atmaqdadır.

Beləliklə, İran İslam Respublikasının 
birdən-birə Nizami *əncəvinin kimliyi 
və irsinə belə geniş diqqət yetirməsinin 
əsas səbəbini, qeyd edildiyi kimi, İranın 
ölkəni bürümüş siyasi-iqtisadi böhran 
şəraitində kütləvi iğtişaşlara qarşı ide-
oloji mübarizəsində axtarmaq lazımdır. 
Daha doğrusu, həmin tədbirlər ideoloji 
mübarizənin mühüm tərkib hissəsini 
təşkil edir. Tədbirlərin daxili hədəfini 
məlum etnik-siyasi və etnik-mədəni bir -
lik və onun az-çox mədəni fəalları və 
ən nəhayət, sekulyar qüvvələrin radikal 
dinçiləri təşkil edir. Bu səbəblər içəri-
sində birinci yerdə müəyyən məqsədə 
xidmət edən və məlum xatrici subyektə 
qarşı yeridilən ideoloji mübarizə hədəf-
ləri durur.

+azırladı�  
TaKir AY',N2öL8, ³;alq qəzeti´

Millət vəkili iqtisadi siyasəti tənqid edib
İran parlamentinin Milli 

Təhlükəsizlik və Xarici Siyasət 
Komissiyasının üzvü Mahmud Əhmədi 
Biğəş hakimiyyətin iqtisadi siyasətini 
tənqid edərək yüksək rütbəli 
məmurları vətəndaşları aldatmaqda 
ittiham edib. O, bu barədə özünün 
“Twitter” hesabında paylaşım edib.

Millət vəkili İranın Proqram və  
Büdcə Təşkilatının rəhbəri Məsud Mir-
kaziminin inflyasiyanı nəzarətə ala bilə-
cəkləri ilə bağlı çıxışını əsassız iddia 
adlandırıb: “Müəllimlərin bir aylıq əmək 
haqlarını ödəməyə gücü çatmayanlar 

böyük iddialar edirlər”.
Qeyd edək ki, son vaxtlar müəllimlər 

və təhsil işçiləri əmək haqlarının ödənil -
mədiyi üçün İranın onlarca şəhərində 
etiraz aksiyaları keçiriblər.

+üse\n RƏ+İM=A'Ə

Qıtlıq, bahalıq davam edir
Son vaxtlar İran mediası ölkənin bir çox əyalətlərində bəzi ərzaq malları 

kimi,  toyuq qıtlığından da söz açaraq  satış qiymətinin kiloqramını camaata 
elan edib: 80–85 min tümən. Rəsmi qiymət belədir, amma əhali zarafatla 
bildirir ki, tapsan, o qiymətə alarsan.

“Didban” İran saytının 
xəbərinə görə, bazarda 
toyuq ətinin tədarükü çox 
məhduddur və dükançılar 
təsdiq olunmuş qiymətə 
toyuq alıb sata bilmədik -
lərinə görə bu işə giriş -
məkdən çəkinirlər. Tehran 
Quşçuluq və Balıq Satıcı-
ları Birliyinin rəisi Mehdi 
Yusufxani toyuq ətinin ba-
halaşması və dükanlarda 
tapılmamasına cavab ola-
raq “Didban”a deyib:

 – Toyuğun kilosu 63 min tüməndir 
və ondan yuxarı satışlar qiymət pozun -
tusudur. Toyuqçuların təsdiq edilmiş 
�� min tümən diri toyuğun qiymətinə 
əməl edə bilmirlər. Bu qiymət faktiki 
yüksək olduğundan həmkarlar ittifaq-
ları cərimə olunmamaq üçün təsdiq 
edilmiş qiymətə riayət edərək fermer -
lərdən baha qiymətə toyuq almırlar.

“Eqtesad” onlayn saytı da ölkənin 
bir çox əyalətlərində toyuq tədarükü 
çatışmazlığından xəbər verib və bu 
məhsulun kilosunun 85 min tümənə 
çatdığını yazır.

İranın Ət Quşçuluq Birliyinin baş 
məsləhətçisi Məhəmməd Əli Kamali 

Sərvestani toyuq tədarükünün olma-
masını ötən ilin sonunda broyler toyuq 
bölmələrində istehsalının azalması ilə 
əlaqələndirib. Bu azalmanın səbəbi 
barədə Sarostani bildirib ki, 2022-ci ilin 
ikinci 6 ayında fermerlər hər kiloqram 
toyuq istehsalında 8 min tüməndən 15 
min tümənə qədər itki veriblər.

İqtisadi fəalın sözlərinə görə, ilin 
ikinci 6 ayında quşçuların itkisinə sə-
bəb istehsal materiallarının qiymətinin 
artması ilə yanaşı, istehlak bazarının 
aşağı olması və istehsal xərclərinin 
alış qiymətinə uyğun gəlməməsi sə-
bəb olub.

R. *ƏN&ƏLİ

Cəllad! Sənin qalaq-qalaq yandırdığın kitablar...
İran İslam İnqilabından sonrakı illərdə 1982-ci il fevralın 24-də “Azərbaycan müəllimi” 

qəzetində “Cənubdan səslər” ümumi başlığı altında Xalq şairi Balaş Azəroğlunun 
“Yandırılan kitablar” adlı məqaləsi dərc olunmuşdu. Güneydə 21 Azər hərəkatının 
fəallarından olmuş  müəllif Milli hökumətin süqutundan sonra Güneydə Azərbaycan 
dilindəki kitabların məhv edilməsindən yanğı və hiddət ilə söhbət açmışdı. Həmin yazını 
tarixi aktuallığına görə oxucularımıza təqdim edirik.

YA1',5,/A1 .ø7AB/A5
Cəllad! Sənin qalaq-qalaq  

                         yandırdığın kitablar,
Min kamalın şöhrətidir,  

                         iki ürəyin arzusu...
Biz köçürük bu dünyadan,  

                        onlar qalır yadigar,
Hər vərəqə nəqş olunmuş  

                       neçə insan duyğusu,
Min kamalın şöhrətidir,  

                         iki ürəyin arzusu...

6əPəd V8Rö8N

Bu günlərdə əlimizə Cənubi Azərbay-
canda yenidən çap olunmuş beş “ana dili” 
kitabı gəlib çatdı. Birinci sinifdən beşinci 
sinfə qədər ibtidai məktəb şagirdləri üçün 
yazılmış bu dərsliklər 19�5-ci ildə Azər-
baycanın milli maarifi tərəfindən nəşr edil -
mişdir.

 Cənubi Azərbaycanda milli-azad -
lıq hərəkatı qələbə çaldıqdan sonra yeni 
yaranmış Azərbaycan milli hökumətinin 
həyata keçirdiyi demokratik islahatlardan 
biri də Azərbaycan dili elan edilməsi idi. 
“Dil haqqında Azərbaycan milli hökuməti -
nin qərarı”nın 10-cu maddəsində deyilirdi: 
“Azərbaycan milli hökuməti mədrəsələrin 
milli dilə keçməsinin bütün müəllim və 
müəllimələrə bir milli vəzifə kimi tapşırır”.

Milli hökumətin yuxarıda göstərilən 
qərarına əsasən çap olunmuş bu kitabları 
35 ildən sonra Cənubun görkəmli ədiblə -

rindən Məmmədəli Fərzanə Tehranda ye -
nidən nəşr etmiş və bu barədə hər kitabın 
cildinin axırıncı səhifəsində belə bir qeyd 
vermişdir: “Bir çox illər bundan əvvəl ana 
dilimizi öyrənmək üçün Azərbaycan milli 
maarifi tərəfindən dərs kitabları sırasında 
nəşr edilmiş bu kitab dilimizi xalqa və ha-
mıdan artıq Azərbaycan uşaqlarına dərs 
vermək uğrunda atılmış böyük, şərəfli ad-
dımdır. İndilikdə dilimizi öyrənmək üçün 
bundan daha əlverişli və daha kamil dərs 
kitabları yazmaq lazım gəldiyi halda, bu 
kitabı o böyük, şərəfli addımın bir yadiga -
rı kimi, xalqımızın neçə illər bundan əvvəl 

qurduğu milli maarifin yadigarı kimi nəşr 
edirik...”

Bir zaman, yəni 19�5-19�6-cı tədris 
ilində Cənubi Azərbaycanın bütün şəhər 
və kəndlərində şagirdlər həmin bu ana 
dili kitablarından dərs oxudular. Ancaq bu 
səadət onlara bircə il nəsib oldu. Bir ildən 
sonra Amerika silahı ilə silahlanmış mən-
fur Məhəmməd Rza şahın cəlladları Cənu -
bi Azərbaycana hücum etdilər, xalqın ya-
ratdığı xoşbəxt həyat, əldə etdiyi azadlıq 
qan dəryasında  boğuldu. Elm, mədəniy -
yət naminə nə vardısa hamısı məhv edil -
di. Darülfünun, milli teatrın, milli muzeyin, 
filarmoniyanın, neçə-neçə mədəniyyət 
ocaqlarının qapısına qıfıl vuruldu, qaba -
ğında əli silahlı sərbazlar keşik çəkdilər ki, 
heç kəs ora yaxın düşə bilməsin.

Mən indi qarşımdakı bu ana dili kitab -
larını vərəqlərkən şah məmurları tərəfin -
dən onların tonqallara atılıb yandırıldığı 
yadıma düşür.

19�6-cı il dekabrın axırları idi. �O za-
man mən Təbrizdə idim�. Şəhərə xəbər 
yayıldı ki, valinin göstərişilə bütün Təbriz 
əhli kitabların yandırılması mərasiminə 
dəvət olunur. Dövlət məmurları, xəfiyyə 
məktəblərə, dükanlara, hətta evlərə soxu -
lub milli hökumət vaxtı çap olunmuş dövri 
mətbuatı və kitabları toplayıb şəhərin neçə 
meydanında tonqal düzəltmişdilər.

Təbrizin adi qış günlərindən biri idi, 
qarlı-sazaqlı cümə günü. Adam boyundan 
uca olan tonqalların ətrafında səhərdən 
əli silahlı keşikçilər gəzişirdi ki, tonqala 
dəyib toxunan olmasın. Kitabların yan-
dırılması mərasimi isə günortadan sonra 
başlandı. Azərbaycan milli hökumətinin 
yadigarlarından olan ana dilində yazılmış 
kitabların yandırılmasına tamaşa etmək 
üçün yüksək rütbəli dövlət və qoşun nü -
mayəndələri də gəlmişdilər. Tonqalların 

yanında onlardan başqa çoxlu sərbaz, po-
lis və jandarmalar var idi. Kitabların yan -
dırılmasında daha çox adam iştirak etsin 
deyə valinin “qabaqgörənlik” edib mərasi -
mi cümə gününə təyin etməsi əks nəticə 
vermişdi. Təbriz əhli cümə olduğunu bə-
hanə edərək evdən çölə çıxmamışdı. Dü -
kanlar bağlı, küçə və xiyabanlar bom-boş 
idi. Bəzi şahpərəst və ikiüzlülər nəzərə 
alınmasa, o gün tonqalların ətrafında rəs-
mi dövlət qulluqçularından başqa heç kəs 
olmadı. Bunu hiss edən məmurlar özlərini 
o yerdə qoymadan əmri yerinə yetirdilər, 
tonqallara od vurdular. Bir xalqın təfəkkür 
dünyasının yadigarları  odlandı. Alovların 
dilləri kitabları varaqladıqca neçə-neçə 
dahinin, mütəfəkkirin və sənət bahadırının 
şəkli sanki tonqalın arasından boylanıb bu 
cəlladlara qəzəb və nifrətlə baxırdı. Arabir 
güclənən nəsim yanıb qaralmış vərəqləri 
tonqalın üzərinə qaldırır, yaxındakı ağac-
ların çılpaq budaqlarına yapışdırıb qəribə 
bir mənzərə yaradırdı. Uzaqdan baxana 
elə gəlirdi ki, ətrafdakı budaqlardan kiçik, 
qara bayraqlar asılmışdır.

Tonqallar alışan kimi vali Tehrana te-
leqrafla milli hökumətin yadigarlarının 
məhv edildiyini xəbər vermişdir. Fəqət 
vali bilmirdi ki, İran diktatorlarının Cənubi 
Azərbaycan xalqının dilini, mədəniyyətini 
məhv etmək üçün göstərdiyi saysız cəhd -
ləri boşa çıxdığı kimi, kitabları yandırıb 
məhv etmək təşəbbüsü də vəhşilikdən 
başqa bir şey deyildir. Vali bilmirdi ki, son -
suz təzyiqlərə, məhrumiyyətlərə məruz 
qalmış, ancaq heç zaman baş əyməmiş, 
öz mənliyini, milli qürurunu ayaqlar altına 
salmamış, milli varlığını mərdliklə, şərəflə 
qoruyub saxlamış bir xalqı asanlıqla sus-
durmaq, diz çökdürmək mümkün deyildir. 
Onun mədəniyyətini, ədəbiyyatını tonqal -
larda yandırıb məhv etmək olmaz.

İndi 35 ildən sonra ilk imkan yaranan 
kimi ana dili dərsliklərinin, Azərbaycan di -
lində yazılmış onlarca başqa kitab, jurnal, 
qəzet və s... meydana çıxması bir daha 
sübut etdi ki, bu xalqın səbatı və iradəsi 
necə də yenilməzdir. Əslində yandırılan 
kitabların neçə-neçə nüsxəsi Vətənin fə-
dakar övladları tərəfindən yad nəzərlər -
dən ehtiyatla qorunub saxlandı. Kimi on-
ları həyətdəki qızıl gül kollarının dibində 
basdırdı, kimi gündəlik paltarının arasında 
saxladı, kimi anbarda odun laylarında, 
kimi kömür çəlləklərində, kimi zirzəmidə, 
kimi də divar hörgüsündə gizlətdi. Düşmə-
nin əlinə düşməyə qoymadı. Beləliklə, ob-
razlı şəkildə demiş olsaq  “Ana dili” ürək-
lərdə, şüurlarda yaşadı.

İndi o kitablar yenidən günəş işığına 
çıxmışdır. O zaman bu günləri aydın görən 
və belə bir imkanın yaranacağına qəlbən 
inanan fədakar insanlar, bunu da qəti bilir -
lər ki, hörmətli M.Fərzanənin yenidən çap 
etdiyi dərslikləri bu yaxın gələcəkdə azər -
baycanlı balalar öz bəzəkli çantalarına 
qoyub məktəblərə gedəcək, ana dilindən 
təhsil alacaqlar.

%alaú A=ƏR2öL8,  
;alq úairi  

Evlərin kirayə haqqı artır
İranın "Donyaye Eqtesad" qəzeti  ölkənin kirayə bazarındakı son 3 ayın 

vəzliyyətini təhlil edib. Bu durum heç də ürəkaçan deyil. Yəni, ölkənin indiki 
vəziyyətinə uyğundur.

 Qəzet gileylənir ki, hökumət artıq 
adekvat sosial kapitala malik deyil və 
xaotik mənzil bazarına nəzarət etmək 
imkanını itirib. Doğrudur, onun sosial 

kapitala malik olduğu göstərilir, mən-
zil bazarındakı xaotik vəziyyətdən də 
söhbət açılır. Amma nə etməli sualına 
cavab verilmir.  

Məlumatda, sadəcə olaraq, vətən-
daşların maddi durumunun pisləşdiyi 
üçün yeni tikilən mənzillər almadıqları 
və kirayə evlərdə qalmağa məcbur ol-
duqları göstərilir. �Cam Cəm� qəzeti 
də dövlətin böhranlı mənzil bazarında 
hökm sürən inflyasiyaya nəzarət im-
kanını itirdiyini, bu səbəbdən kirayə 
haqlarının fantastik səviyyədə artdığını 
yazıb.
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